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William Shakespeare
Sonnet 8

Music to hear, why hearst thou music sadly?
Sweets with sweets war not, joy delights in joy.

Why lovest thou that which thou receivest not gladly,
Or else receivest with pleasure thine annoy?

If the true concord of well-tuned sounds,

By unions married, do offend thine ear,

They do but sweetly chide thee, who confounds

In singleness the parts that thou shouldst bear.
Mark how one string, sweet husband to another,
Strikes each in each by mutual ordering,
Resembling sire and child and happy mother

Who all in one, one pleasing note do sing:

Whose speechless song, being many, seeming one,
Sings this to thee: thou single wilt prove none.

*k%k

NOBEAUTEJIM KOHKYPCA XYAOXECTBEHHOI O NMEPEBOJA

1 MECTO:

3anonbckana MonuHa MuxannosHa
Bonoroackuii ['ocyaapc TBEHHbIN yHUBEPCU T E T
Ax, oTyero Tebsa Menoaua neyanut?

Jo6po 6nmsko Aobpy, U paaocTb NoBUT caeT.
Tak noyemy Tebq cTpaZaHuA yCrnaxaaroT,

A oT BGnaxeHcTBa XAellb Thbl TONbKO 6ea?

M ecnu B LWyMe OPKECTPOBbLIX 3BYKOB
TBOW Cryx 3aAeHeT TUXUIN UX YPEK,

Tl BAPYT NOWMELLb, YTO NECHb — 3TO MYyKa,
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Koraa ee neBel Tak OAMHOK.

MpucnyLuaica, CTpyHa 3BYUYUT HEXHEE,
Korza c apyro# vrpaeT B yHUCOH,
M mMaTb C 0TLOM, M CbiH MOKOT CUIIbHEE,

Uem camblii rpOMKUI, 3BYYHBIA BapHUTOH.

Ho tBOA My3blKa HemMasd, XXU3Hb NycCTa,

M Tbl 0aMH, KaK BeTep B Nnore, cupoTa.

2 MECTO:
lOwaKoB Hukuta Bnagumuposuy

e Tpo3saBoACKui rocyaapc T BEHHbIH YHUBEPCU T E T

Tbl — NecHb, HO My3blka Teba nevanur,

C yero x? U3BecTHO: cNaaocTb CnacTu Apyr.
3ayem Tbl 1H0OULLL TO, YTO BOSIBHO PaHMT,
Mnb necTyellb OXOTHO CBOW Heayr?
[Moxoxe, NOANMHHBIX CO3BYYUIM Nnaa

TBoW uyTKUIA OCKOPBNAET CnyX.

OHM Xe TONBbKO C HEXHOCTBHIO XYPAT

TBOW ropAbli U MATEXHLIA AyX.

3ameTb, KaKk CTPyHbI, APY)XHaA CeMbA,
BubpupytoT B nopaake 6naro3syyHOM.

U npeacratot otey, MaTb M AUTA

M TAHYT NecHb OAHY eAMHOAYLLHO.

Mx ronoca BCE BTOPAT B YHUCOH:

«OAWH Thbl CTUHELLb B CYMpPaKe BPEMEH».

3 MECTO:
KawmpuHa Anuca AHapeeBHa

4oy Mmuico
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9 knacc

Tbl camM — MOTUB, YTO X TONKY HaZ MOTMBOM
pyctuTb? Beab panocTb paaocTv Noa cTath.
K yemy ntoBuTb TO, YTO NPUHATL NPOTUBHO,
Unb nocaxaarowiemy yroxaaTb?

A BepHOe cornacue co3sy4ui

B axkkopae 6payHoM TBOM KOPOOMUT CriyX,
IMOCKONbKY UX YNIPEKOM Thbl U3MYyYEH

B TOM, UTO HaneB TBOW COMNbHLIA MEPTB U MMyX.
3ameTb, KaK Cnaako, cAenasLnChb CYnpyrom,
CTpyHa ¢ CTpyHOM BCTyNaeT B pe30HaHC,
CnoBHo oTel, AUTA M MaTb APYr C APYrom
BblBOAAT BMECTE paA0CTHbIA pOMaHC.

Bce K o4HOMY BeAeTCA B NecHe TOM:

UTO 0AMHOKWI CTAHET NyCTOTOMN.
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